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See the notice on TED website

383607-2026 - Hange
Bulgaaria – Mitmesugused metsandusega seotud teenused – „Възлагане на лесокултурни 
дейности в горски територии – държавна собственост, на "ЮИДП„ДП, гр. Сливен, 
разположени в района на дейност на ТП(ДГС/ДЛС), финансирани със средства по 
процедура BG16FFPR0023.005 „ИЗПЪЛНЕНИЕ НА МЯРКА 48 ОТ НАЦИОНАЛНАТА РАМКА ЗА 
ПРИОРИТЕТНИ ДЕЙСТВИЯ ЗА НАТУРА 2000” по приоритет 3 „Биологично разнообразие” на 
Програма „Околна среда“ 2021-2027 г.“, по 6 ОП “
OJ S 106/2026 04/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
E-posti aadress: uidp@uidp-sliven.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Възлагане на лесокултурни дейности в горски територии – държавна 
собственост, на "ЮИДП„ДП, гр. Сливен, разположени в района на дейност на ТП(ДГС
/ДЛС), финансирани със средства по процедура BG16FFPR0023.005 „ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
МЯРКА 48 ОТ НАЦИОНАЛНАТА РАМКА ЗА ПРИОРИТЕТНИ ДЕЙСТВИЯ ЗА НАТУРА 
2000” по приоритет 3 „Биологично разнообразие” на Програма „Околна среда“ 2021-2027 
г.“, по 6 ОП “
Kirjeldus: Целта на процедурата е подобряване природозащитното състояние на горски 
природни местообитания чрез пилотни дейности за: демонстриране и въвеждане на 
лесовъдски практики и чрез проучвания и експериментиране на лесовъдски практики за 
устойчиво стопанисване на горите от целевите защитени зони и мерки от Националната 
рамка за приоритетни действия за Натура 2000, попадащи в териториалния обхват на 
дейност на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, гр. Сливен. Чрез изпълнението на 
дейностите по проекта се цели подобряване на природозащитното състояние на горски 
типове природни местообитания в териториалния обхват на „Югоизточно държавно 
предприятие“ ДП, чрез целенасочени интервенции, насочени към подобряване на 
структурата и видовия състав на горите, повишаване на тяхната устойчивост и 
трансформация на издънковите гори в семенни. Изпълнението на дейностите ще 
допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на горските екосистеми към 
промените в климата, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях и 
повишаване потенциала им за усвояване на емисии на парникова газове.
Menetluse tunnus: babe1d4e-6e73-4f9f-8a79-6e985ad18df5
Sisemine tunnus: 576799
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/383607-2026
mailto:uidp@uidp-sliven.com
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Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: За позиция № 1: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП 
„ДГС Звездец”, съгласно таблично приложение № 1-1-1, към Техническата 
спецификация (приложение № 1-1). За позиция № 2: в отдел/подотдел в териториалния 
обхват на дейност на ТП „ДГС Ивайловград”, съгласно таблично приложение № 1-2-2, 
към Техническата спецификация (приложение № 1-2). За позиция № 3: в отдел
/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Малко Търново”, съгласно 
таблично приложение № 1-3-3, към Техническата спецификация (приложение № 1-3). За 
позиция № 4: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Стара 
Загора”, съгласно таблично приложение № 1-4-4, към Техническата спецификация 
(приложение № 1-4); За позиция № 5: в отдел/подотдел в териториалния обхват на 
дейност на ТП „ДГС Хасково”, съгласно таблично приложение № 1-5-5, към 
Техническата спецификация (приложение № 1-5). За позиция № 6: в отдел/подотдел в 
териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Чирпан”, съгласно таблично приложение 
№ 1-5-6, към Техническата спецификация (приложение № 1-6).

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 030 598,32 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Влизането на договора в сила и пораждането на последиците са съгласно с 
проекта на договора и условията за участие. При получаване на финансови корекции от 
страна на ПОС, финансирането на изпълнението на дейностите от предмета на всяка 
позиция, ЮИДП ДП осигурява със собствени средства. Възложителят сключва отделен 
договор за всяка обособена позиция по ред и условия, съгласно чл. 112 от ЗОП. Налице 
е Административен договор № Д-34-50/29.08.2025 г., рег. № в ИСУН: BG16FFPR002-
3.005-0002-C01, сключен между министъра на околната среда и водите, в качеството си 
на ръководител на Управляващия орган на Програма „Околна среда“ 2021 – 2027 г. в 
качеството му на Ръководител на Управляващия орган и ЮИДП ДП – гр. Сливен – в 
качеството му на бенефициент, относно предоставяне на безвъзмездна финансова 
помощ по Програма „Околна среда“ 2021-2027 г. Всеки договор влиза в сила от датата 
на получаване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изпратеното от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
възлагателно писмо. Изпълнението на дейностите по всеки договор започва не по-късно 
от 10 (десет) работни дни от издаването на позволително за сеч от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 
освен ако обективни причини не възпрепятстват това действие. Сроковете за 
изпълнение на услугите за всяка позиция, по видове дейности/мероприятия са до края 
на календарната година, за която са предвидени за изпълнение, съгласно с 
приложенията към Техническата спецификация за позицията, но не по-късно от 30 
ноември на 2029 година – когато е приложимо и в условията на удължен срок за 
изпълнение. Крайният срок на договора за всяка позиция е съгласно с Техническата 
спецификация за нея и проекта на договора, съответно до един (1) месец след крайния 
срок за изпълнение на последното предвидено мероприятие за последната година на 
договора, но не по-късно от края на месец декември 2029 година (когато е приложимо в 
условията на изменение на договора), и/или до изчерпване на максимално допустимата 
стойност (достигнатата стойност) на договора за позицията и/или при едностранно 
спиране на финансирането от страна на УО на ПОС, което от обстоятелствата настъпи 
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първо по време. Договорите се считат за изпълнени при условията на чл. 72 от ППЗОП, 
със значение само за нуждите на РОП. Сроковете за изпълнение по видове дейности за 
всяка позиция са прогнозни. Възложителят си запазва правото да променя сроковете 
при възникнала обективна технологична необходимост, съгласно със ЗГ и 
подзаконовите актове за прилагането му и проекта на договора, за което изпълнителят 
може да бъде уведомен писмено – когато е приложимо, или по друг подходящ начин 
възприет от двете страни, като промените НЕ МОГАТ ДА БЪДАТ за срок ПО-КЪСНО от 
31 декември 2029 година. Промяната на сроковете за изпълнение на мероприятията са 
съгласно с проекта на договора за съответната позиция, при условията на чл. 116 от 
ЗОП. С оглед на предмета на поръчката и лесовъдските цели, които са поставени и 
следва да се постигнат, когато е приложимо, възложителят може да приложи за всяка 
позиция реда по чл. 79, ал. 1, т. 10 от ЗОП. Задължение за представяне на гаранция за 
изпълнение възниква само за участника, определен за изпълнител на обществената 
поръчка за съответната позиция и се представя по реда и при условията на 
документацията за участие. Гаранцията за изпълнение има обезпечителна и 
обезщетителна функция: от една страна, цели да стимулира изпълнителя към точно и 
качествено изпълнение на задълженията му по договора за обществена поръчка, а от 
друга страна – да послужи като обезщетение при недобросъвестно поведение от негова 
страна. Гаранцията за изпълнение на договора за всяка обособена позиция е, както 
следва: За ПОЗИЦИЯ № 1 е в размер на 1% (един) процент от максимално допустимата 
стойност на договора за позицията ; За ПОЗИЦИЯ № 2 е в размер на 1% (един) процент 
от максимално допустимата стойност на договора за позицията; За ПОЗИЦИЯ № 3 е в 
размер на 1% (един) процент от максимално допустимата стойност на договора за 
позицията; За ПОЗИЦИЯ № 4 е в размер на 1% (един) процент от максимално 
допустимата стойност на договора за позицията; За ПОЗИЦИЯ № 5 е в размер на 1% 
(един) процент от максимално допустимата стойност на договора за позицията; За 
ПОЗИЦИЯ № 6 е в размер на 1% (един) процент от максимално допустимата стойност 
на договора за позицията. Мотиви за сключване на договор с продължителен срок за 
изпълнение. Предметът на всеки един договор (позиция) е единен и обективно неделим. 
Изпълнителят следва да има научни знания и практически умения, относно 
изпълнението на пълния процес по изпълнение на лесокултурните дейности – от 
почвоподготовка до отглеждането на младото насаждение. При възлагане на поръчката, 
следва горепосочените изисквания – зад които стоят реални знания и умения в 
съответните области на познанието, да се възложат на изпълнители, със специална 
компетентност и знания в областта на горското стопанство. Предметът на всеки договор 
включва изпълнение на еднородни дейности (операции и/или мероприятия) за период от 
време, който, според позицията, може да представлява края на Програма „Околна среда
“ (ПОС). Целта на оперативната програма представлява, по своето естество и същност, 
лесовъдска цел, чието предназначение е да се осигури устойчиво развитие на една 
вече създадена горска култура, обособена в горско насаждение, като на настоящия етап 
от неговото биологично развитие, следва да бъде подпомогнато за да укрепне занапред 
в цялостната си развитие и запазване на структурата на дървостоя, което се постига 
чрез способи за подпомагане на естественото му възобновяване (ПЕВ). Предвидените 
дейности за изпълнение са със сезонен характер, но едновременно с това дават 
възможност да се изпълнят в последващ сезон, т. е. строгото спазване на 
ориентировъчни и прогнозни срокове за изпълнение не водят до лошо качество на 
изпълнение и/или до отрицателно въздействие върху развитието на насаждението, 
именно за това, сроковете за изпълнение са прогнозни. За да се осигури навременно и 
последователно изпълнение на ЛКД, целесъобразно е да се обезпечи процес на 
застъпващи се еднородни изпълнения на дейностите от година за година, т. е. налице е 
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процес на периодично повтарящи се дейности, което по смисъла на чл. 6 от ППЗОП 
представлява подновяване на изпълнението. Предходните обстоятелства могат да се 
осъществят в действителността, чрез възлагане на един изпълнител, който може да 
разпредели във времето изпълнението си, съгласно с изискванията на възложителя и 
действащото специално законодателство. От друга страна, възложителят ще отстрани 
напълно несигурното възлагане от година за година на еднородни по характера си 
изпълнения, който начин за възлагане предполага вероятност за ненавременно 
определяне на изпълнител, с оглед на реда по който се възлага изпълнението – открита 
процедура по ЗОП, съответно липса на сигурност изпълнението да се осъществи в 
подходящите за това сезони, предвид времето за сключен годишен договор. 
Възлагането на един изпълнител дава сигурност и предвидимост при продължителното 
изпълнение, съответно обезпечава висока степен на сигурност за постигане на 
основната лесовъдска цел. Изпълнението на дейностите се характеризира, освен със 
своята продължителност, така също и с периодичност на еднородни дейности в едно и 
също насаждение и място в това насаждение (отдели и подотдели), като последното 
обстоятелство внася допълнително обективно и практично основание за възлагане на 
един изпълнител цялостното изпълнение на предвидените и научно обосновани 
дейности за целия годишен период, защото действията изпълнени веднъж от един 
субект в едно месторастене, обезпечава високо ниво на качество при повторно 
изпълнение от същия субект в същото месторастене, с оглед на познанието за място, 
състояние на насаждението и вид на дървесните видове, придобито от субекта при 
първото му изпълнение.Предвид горното и на основание чл. 113, ал. 1 от ЗОП, 
дългосрочното възлагане е законосъобразно.Възложителят не предвижда опции, а 
подновяване. Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на 
мероприятията, съгласно с Техническата спецификация и проекта на договора 
(приложение №4 1/2/3/485/6). Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид 
вида и същността на допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се 
дейности при обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при 
тази хипотеза не се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно 
предложение на същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. 
Подновяването на договора не променя предмета му, включително стойностите 
(цените) на допълнително възложените услуги, които участникът е предложил в 
Ценовото си предложение за съответната позиция, въз основа на което е определен за 
изпълнител. Подновяването е с посочен обем, като времеви период – от датата на 
сключване на договора до възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и 
срокът на за изпълнение на мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.
2, изречение последно от ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, 
съобразно сезона за изпълнение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 6
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 6

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Пряко или косвено 
участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществената поръчка” (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП); Подаване на неверни данни, укриване на информация, 
непредставяне на придружаващи документи и получаване на поверителна информация 
във връзка с процедурата.” (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За настоящата 
поръчка възложителят прилага специфични национални основния за изключване, които 
се отнасят за участниците, включително за членовете на обединенията, за третите лица 
и за подизпълнителите. Основанията, по вид и начин на деклариране, са както следва: 
(а) осъждания за престъпления по чл. 114а – 114т, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл.
194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от НК 
(чл. 54, ал.1, т. 1 от ЗОП); (б) нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 
или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); (в) нарушения по чл. 
13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. 
(чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); (г) наличие на свързаност по смисъла на §2, т. 45 от ДР на 
ЗОП между участници в конкретната процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); (д) наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици (Загл. изм. – ДВ, бр. 48 
от 2016 г., в сила от 1.07.2016 г.) (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС). ЗАБЕЛЕЖКА: Основанията не 
се прилагат в изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. (е) при наличие на 
обстоятелства по чл. 115 от Закона за сметната палата (ЗСП), във връзка с чл. 64, ал. 2 
и §2, т. 21 от ДР от ЗОП. (ж) лице, за което са налице обстоятелствата по чл. 77 от 
Закона за сметната палата (ЗСП). (з) при наличие на обстоятелства по чл. 113 от Закона 
за сметната палата; (и) при наличието на влязъл в сила съдебен акт на компетентен 
орган, с който е наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки на основание чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН). Наличието на влязъл в сила съдебен акт на 
компетентен орган, с който е наложена временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществена поръчки на основание чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН) е основание за задължително 
отстраняване на участник. Възложителят ще извършва служебна проверка в Портала за 
обществени поръчки (ПОП) в рубрика „Стопански субекти със забрана за участие в 
процедури“, „Списък на стопанските субекти с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
“, като при установяване на вписване за периода на действие на санкцията, съответния 
участник подлежи на отстраняване от участие в процедурата.
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Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) Участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно със законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието което е лишило участника от правото му да 
упражнява дейността по чл. 241 от ЗГ и за физическото лице по чл. 235 от ЗГ и/или 
еквивалентна професионална дейност и/или съгласно с регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно със законодателството на държавата, в която е 
установен и/или държавата в която е извършено деянието, съгласно с Техническата 
спецификация за съответната обособена позиция
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса и отглеждане на 
подрастта в отдели до 35 424 дка. с редуцирана площ 16 045 дка. от 2026 г. до 2029 г. в 
ТП „ДГС Звездец“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса и отглеждане на 
подрастта с в широколистни издънкови насаждения в отдели с обща площ до 35 424 
дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 16 045 дка. изпълнявани 
от 2026 г. до 2029 г. в насаждения разположени в района на дейност на ТП „ДГС Звездец
“, съгласно Техническата спецификация.“. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 576803
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Звездец”, 
съгласно таблично приложение № 1-1-1, към Техническата спецификация (приложение 
№ 1-1).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 781 679,65 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Звездец” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
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Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно с табличното приложение № 1-1-1 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението. Възложителят задължително ЩЕ ОТСТРАНИ от участие в процедурата 
участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) №833
/2014, относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
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регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1: Изпълнителят да има право да упражнява 
професионална дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите 
за дейността – предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и
/или „добив на дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, като докаже регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е 
друго лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно 
основанието на регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да 
упражнява професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на 
договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 



383607-2026 Page 11/49

съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1: Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
моторен трион или храсторез или еквивалент – не по-малко от 7 (седем) броя. ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, доказва 
съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1: Не по-
малко от 1 (едно) лице, регистрирано в професионалния публичен регистър по чл. 235 
от Закона за горите с професионалната компетентност по лесовъдска практика за 
дейностите „Планиране и организация на дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, 
ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 
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233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от 
българското, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно 
основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на 
договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си 
с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Минимален брой лица 
(включени и/или не в структурата на изпълнителя), в съответствие с правоспособността 
им, както следва: - Не по-малко от 7 (седем) лица за изпълнение на дейностите от 
предмета на поръчката, с правоспособност за работа с моторен трион и/или храсторез 
или еквивалент. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, 
той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим 
с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията 
му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която 
е установен (когато е приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да 
притежават няколко (комбинирани) съответни правоспособности от посочените и всеки 
от тях може да използва самостоятелно техническите способности. 2. Представяне на 
документи не се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато обстоятелствата 
могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени, 
чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
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1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/576799
https://app.eop.bg/today/576799
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса в отдели до 8106 
дка. с редуцирана площ 3758 дка., за 2026 г. и 2028 г. ТП „ДГС Ивайловград“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса в отдели с обща 
площ до 8106 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 3758 дка., 
изпълнявани за 2026 г. и 2028 г. в насаждения разположени в района на дейност на ТП 
„ДГС Ивайловград“, съгласно Техническата спецификация.“.
Sisemine tunnus: 576812

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Хасково (BG422)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС 
Ивайловград”, съгласно таблично приложение № 1-2-2, към Техническата спецификация 
(приложение № 1-2).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
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с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 119 689,27 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Ивайловград” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно табличното приложение № 1-2-2 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението.
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2: Изпълнителят да има право да упражнява 
професионална дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите 
за дейността – предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и
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/или „добив на дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, като докаже регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е 
друго лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно 
основанието на регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да 
упражнява професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на 
договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОВЕНА ПОЗИЦИЯ № 2:Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
моторен храсторез или еквивалент – не по-малко от 5 (пет) броя. ПРЕДИ сключване на 
договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, доказва съответствието 
си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
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посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2:
Изпълнителят да има професионални способности (компетентности) – валидни към 
датата на подписване на договора, необходими за изпълнение на предмета и обема на 
поръчката за позицията, както следва: Не по-малко от 1 (едно) лице, регистрирано в 
професионалния публичен регистър по чл. 235 от Закона за горите с професионалната 
компетентност по лесовъдска практика за дейностите „Планиране и организация на 
дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и 
организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато 
участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има 
право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на 
поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с 
изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – 
декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има 
такива и когато е приложимо. Минимален брой лица (включени и/или не в структурата 
на изпълнителя), в съответствие с правоспособността им, както следва: - Не по-малко от 
5 (пет) лица за изпълнение на дейностите от предмета на поръчката за позицията, с 
правоспособност за работа с моторен трион и/или храсторез или еквивалентни. ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва 
съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Когато участникът е друго 
лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има право да упражнява 
еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на поръчката за тази 
позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен (когато е 
приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да притежават няколко 
(комбинирани) съответни правоспособности от посочените и всеки от тях може да 
използва самостоятелно техническите способности. 2. Представяне на документи не се 
изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато обстоятелствата могат да бъдат 
удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени, чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/576799
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез отглеждане на подраста в отдели с 
площ до 4 706 дка. с редуцирана площ 688 дка., от 2026г. до 2029г. на ТП „ДГС Малко 
Търново“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез отглеждане на подраста чрез отсичане 
на нежелани дървесни и храстови видове в отдели с обща площ до 4 706 дка. с 
редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 688 дка., изпълнявани от 2026г. 
до 2029 г. в насаждения разположени в района на дейност на ТП „ДГС Малко Търново“, 
съгласно Техническата спецификация.“. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 576814

https://app.eop.bg/today/576799
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Малко 
Търново”, съгласно таблично приложение № 1-3-3, към Техническата спецификация 
(приложение № 1-3).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 311,07 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Малко Търново” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
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допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно табличното приложение № 1-3-3 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
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съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 3: Изпълнителят да има право да упражнява 
професионална дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите 
за дейността – предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и
/или „добив на дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, като докаже регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е 
друго лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно 
основанието на регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да 
упражнява професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на 
договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
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„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 3:Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
Моторен трион (МТ) или еквивалентни – не по-малко от 6 (шест) броя. - Ножици (с дълги 
дръжки за „подрязване на пънче”) или еквивалент – не по-малко от 6 (шест) броя; - 
Брадва или еквивалент – не по-малко от 6 (шест) броя. ПРЕДИ сключване на договора, 
съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, доказва съответствието си с 
изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №3: 
Изпълнителят да има професионални способности (компетентности) – валидни към 
датата на подписване на договора, необходими за изпълнение на предмета и обема на 
поръчката за позицията, както следва: Не по-малко от 1 (едно) лице, регистрирано в 
професионалния публичен регистър по чл. 235 от Закона за горите с професионалната 
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компетентност по лесовъдска практика за дейностите „Планиране и организация на 
дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и 
организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато 
участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има 
право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на 
поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с 
изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – 
декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има 
такива и когато е приложимо. Минимален брой лица (включени и/или не в структурата 
на изпълнителя), в съответствие с правоспособността им, както следва: - Не по-малко от 
6 (шест) лица за изпълнение на дейностите от предмета на поръчката, с 
правоспособност за работа с моторен трион и/или храсторез или еквивалент, 
включително с умения за работа с ножици и брадви или еквивалентни. ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва 
съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Когато участникът е друго 
лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има право да упражнява 
еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на поръчката за тази 
позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, 
съгласно законодателството на държавата членка, в която е установен (когато е 
приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да притежават няколко 
(комбинирани) съответни правоспособности и умения от посочените и всеки от тях може 
да използва самостоятелно техническите способности. 2. Представяне на документи не 
се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато обстоятелствата могат да бъдат 
удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени, чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
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предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 

https://app.eop.bg/today/576799
https://app.eop.bg/today/576799
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Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса в отдели с площ 
до 1841 дка. с редуцирана площ приблизително 982 дка., през 2026 г., 2028 и 2029 г. на 
ТП „ДГС Стара Загора“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез изсичане на подлеса на територията в 
отдели с обща площ до 1841 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) 
приблизително 982 дка., изпълнявани през 2026 г., 2028 и 2029 г. в насаждения 
разположени в района на дейност на ТП „ДГС Стара Загора“, съгласно Техническата 
спецификация.“.
Sisemine tunnus: 576816

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Стара 
Загора”, съгласно таблично приложение № 1-4-4, към Техническата спецификация 
(приложение № 1-4);

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
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обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 56 327,99 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Стара Загора” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно табличното приложение № 1-4-4 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
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издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 



383607-2026 Page 30/49

приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 4: Изпълнителят да има право да упражнява 
професионална дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите 
за дейността – предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и
/или „добив на дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, като докаже регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е 
друго лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно 
основанието на регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да 
упражнява професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на 
договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. зА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 4:Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: 
Моторен трион или еквивалент – не по-малко от 3 (три) броя; Моторен храсторез или 
еквивалент – не по-малко от 3 (три) броя; Ръчни ножици за рязане на клони или 
еквивалентни за изсичане (отрязване) на подлеса – не по-малко от 4 (четири) броя. 
Моторно транспортно средство с висока проходимост, подходящо за придвижване в 
горска територия и за превоз на хора или еквивалент – не по-малко от 1 (един) брой. 
ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, 
доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.
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Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 4: 
Изпълнителят да има професионални способности (компетентности) – валидни към 
датата на подписване на договора, необходими за изпълнение на предмета и обема на 
поръчката за позицията, както следва: Не по-малко от 1 (едно) лице, регистрирано в 
професионалния публичен регистър по чл. 235 от Закона за горите с професионалната 
компетентност по лесовъдска практика за дейностите „Планиране и организация на 
дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и 
организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато 
участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има 
право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на 
поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с 
изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – 
декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има 
такива и когато е приложимо. Минимален брой лица (включени и/или не в структурата 
на изпълнителя), в съответствие с правоспособността им, както следва: - Не по-малко от 
3 (три) лица с правоспособност за работа с моторен трион и/или храсторез или 
еквивалент; - Не по-малко от 4 (четири) лица с умения за работа с ръчни ножици за 
рязане на клони или еквиваленти; - Не по-малко от 1 лице със съответна 
правоспособност или еквивалент за управление на декларираното от участника МПС с 
висока проходимост за превоз на хора и годно за придвижване в горска територия. 
ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за 



383607-2026 Page 32/49

третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Когато 
участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, той следва да има 
право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с предмета на 
поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията му в 
еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен (когато е приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да 
притежават няколко (комбинирани) съответни правоспособности и умения от посочените 
и всеки от тях може да използва самостоятелно техническите способности. 2. 
Представяне на документине се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато 
обстоятелствата могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да 
бъдат осигурени, чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
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се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/576799
https://app.eop.bg/today/576799
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5.1.
 
Osa: LOT-0005
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, осветление на подраста в отворени котли, с 
площ до 438 дка. с редуцирана площ приблизително 203 дка. и до 783 дка. с редуцирана 
площ приблизително 416 дка., от 2026 г. до 2029 г. на ТП „ДГС Хасково“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, съответно осветление /отглеждане/ на 
подраста в отворени котли, чрез премахване на издънки в отдели с обща площ до 438 
дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 203 дка. и чрез 
премахване подлес с обща площ до 783 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) 
приблизително 416 дка., изпълнявани от 2026 г. до 2029 г. в насаждения разположени в 
района на дейност на ТП „ДГС Хасково“, съгласно Техническата спецификация.“. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 576824

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Хасково (BG422)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Хасково”, 
съгласно таблично приложение № 1-5-5, към Техническата спецификация (приложение 
№ 1-5).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП).Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 19 491,01 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Хасково” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно табличното приложение № 1-5-5 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
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Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 5: Изпълнителят да има право да упражнява 
професионална дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на 
Изпълнителната агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите 
за дейността – предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и
/или „добив на дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, като докаже регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е 
друго лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно 
основанието на регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
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на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да 
упражнява професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на 
договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №5:Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
моторен храсторез или еквивалентни – не по-малко от 2 (два) броя. ПРЕДИ сключване 
на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, доказва 
съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
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попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИА №5: Не по-
малко от 1 (едно) лице, регистрирано в професионалния публичен регистър по чл. 235 
от Закона за горите с професионалната компетентност по лесовъдска практика за 
дейностите „Планиране и организация на дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, 
ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 
233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от 
българското, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно 
основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на 
договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си 
с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Минимален брой лица 
(включени и/или не в структурата на изпълнителя), в съответствие с правоспособността 
им, както следва: Не по-малко от 2 (две) лица за изпълнение на дейностите от предмета 
на поръчката за позицията, с правоспособност за работа с моторен трион и/или 
храсторез или еквивалентни. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – декларирано в 
ЕЕДОП, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, 
той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим 
с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията 
му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която 
е установен (когато е приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да 
притежават няколко (комбинирани) съответни правоспособности от посочените и всеки 
от тях може да използва самостоятелно техническите способности. 2. Представяне на 
документи не се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато обстоятелствата 
могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени, 
чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
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изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

https://app.eop.bg/today/576799
https://app.eop.bg/today/576799
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Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез отглеждане на подраста в отдели до 
337 дка. с редуцирана площ 120 дка., в площ до 727 дка, редуцирана площ 233 дка., 
осветление до 90 дка. с редуцирана площ 45 дка. и прочистка в до 101 дка. с 
редуцирана площ 50 дка., през 2026 г. и 2028 г. на ТП „ДГС Чирпан“.“
Kirjeldus: „Предоставяне на услуги за подпомагане на естественото възобновяване по 
мярка 48 от процедура BG16FFPR0023.005, чрез отглеждане на подраста в отдели с 
обща площ до 337 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) приблизително 120 
дка. и в отдели с обща площ до 727 дка, редуцирана площ (площ за интервенция) 
приблизително 233 дка., и дейности без материален добив, съответно осветление в 
отдели с обща площ до 90 дка. с редуцирана площ (площ за интервенция) 
приблизително 45 дка. и прочистка в отдели с обща площ до 101 дка. с редуцирана 
площ (площ за интервенция) приблизително 50 дка., изпълнявани през 2026 г. и 2028 г. 
в насаждения разположени в района на дейност на ТП „ДГС Чирпан“, съгласно 
Техническата спецификация.“. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 576826

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77230000 Mitmesugused metsandusega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: в отдел/подотдел в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Чирпан”, 
съгласно таблично приложение № 1-5-6, към Техническата спецификация (приложение 
№ 1-6).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 4
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят не предвижда опции, а подновяване. 
Подновяването е само за срок на договора за изпълнение на мероприятията, съгласно с 
Техническата спецификация и проекта на договора (приложение №4 1/2/3/485/6). 
Подновяването е по смисъла на чл.6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите услуги – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл.6,ал.1 от ППЗОП), като при тази хипотеза не 
се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба), освен ако страните преценяват друго. Подновяването на договора 
не променя предмета му, включително стойностите (цените) на допълнително 
възложените услуги, които участникът е предложил в Ценовото си предложение за 
съответната позиция, въз основа на което е определен за изпълнител. Подновяването е 
с посочен обем, като времеви период – от датата на сключване на договора до 
възможния краен срок, съгласно с б. “Ж“ от този раздел и срокът на за изпълнение на 
мероприятията и договора за съответната позиция чл.6, ал.2, изречение последно от 
ППЗОП). Подновяването се прилага, когато е необходимо, съобразно сезона за 
изпълнение.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 23 099,33 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Дейностите – предмет на настоящата поръчка за позицията, обхващат площи, 
държавни горски територии, предоставени за стопанисване на „Югоизточно Държавно 
предприятие“ ДП, гр. Сливен, попадащи в обхвата на дейност на „Държавно горско 
стопанство Чирпан” – териториално поделение на ЮИДП ДП. Навременното 
извършване на тези дейности ще има благоприятно въздействие върху почвите, водите, 
въздуха и биоразнообразието, върху опазване на околната среда. Изпълнението на 
предвидените мероприятия ще окаже преди всичко значим екологичен ефект, като 
допринесе за борбата с промените в климата и увеличава поглъщането на въглерода. 
Освен това, чрез изпълнението на дейностите по проекта се цели подобряване на 
природозащитното състояние на горски типове природни местообитания в 
териториалния обхват на „Югоизточно държавно предприятие“ ДП, чрез целенасочени 
интервенции, насочени към подобряване на структурата и видовия състав на горите, 
повишаване на тяхната устойчивост и трансформация на издънковите гори в семенни. 
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Изпълнението на дейностите ще допринесе за постигане на дългосрочна устойчивост на 
горските екосистеми, запазване и съхранение на естественото биоразнообразие в тях. 
Площите, върху които ще се изпълняват предвидените ЛКД, са прогнозни. Прогнозен е и 
обемът на предвидените за изпълнение дейности/мероприятия, с оглед на 
лесовъдското изискване за време и срок за изпълнение на съответното мероприятие. 
Настъпването на непредвидими и непреодолими събития могат да доведат до 
обективни изменения в материалната действителност в отделите/подотделите. 
Дейностите се планират върху цялата площ на подотдела, но се извършват върху 
„редуцираната площ“. Видове лесокултурни дейности (ЛКД) и спазване на технологични 
изисквания. Мероприятията са по вид и разпределение по отдели и години за 
изпълнение, съгласно табличното приложение № 1-6-6 към настоящата Техническа 
спецификация. Основна специфична задача на дейността е да се предпазят младите 
екземпляри от стопански и екологично значимите и желани дървесни видове от 
заглушаващото влияние на храстите, от угнетяващото действие на бързо растящите и 
малоценни второстепенни видове. Своевременно да се отстрани конкуренцията на 
издънковите екземпляри и на нежелания подлес от келяв габър и мъждрян и др. по 
отношение на светлина, влага, растежен простор. Подпомагането на естественото 
възобновяване чрез изсичане и/или пречупване на нежеланите дървесни и храстови 
видове представлява по своя характер отгледна сеч в първите години от формиране на 
младото насаждение с цел/главна задача да се осигури най-подходящия състав на 
насаждението.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката касае специфични лесокултурни дейности, 
изпълнявани на терен в държавни горски територии (горски масиви, склонове, пресечен 
терен). Естеството на работата и средата на изпълнение не позволяват практическото 
прилагане на стандартите за достъпност.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: УЧАСТНИКЪТ да има право да упражнява професионална 
дейност, съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната агенция 
по горите по чл. 241 от Закона за горите за дейността – предмет на позицията, съгласно 
Техническата спецификация за нея, за която подава оферта. Когато участникът е друго 
лице, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – 
относима с предмета на поръчката за позицията, и/или съгласно основанието за 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). В Техническата спецификация за 
съответната позиция са посочени минималните изисквания за изпълнение, които се 
отнасят за ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: 
ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез 
попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както 
следва: Част IV: „Критерии за подбор”. А: Годност: „Вписване в съответен 
професионален регистър”. Участникът декларира съответната информация за 
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съответствие с изискването посочено в Техническата спецификация за съответната 
позиция. Може да се посочи регистъра, където се намира информацията за участника, 
като може да се посочи и само ел. връзка (линк) към съответния регистър, където 
информацията може да бъде безплатно намерена, или еквивалентен регистър, (когато е 
приложимо). Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. Възложителят има право по всяко 
време, след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва 
информация посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с 
правото си по чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА до последващо участие 
в процедурата за позицията, съгласно настоящите условия. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ 
НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията 
на ЗОП, изпълнителят доказва съответствието си с изискването към критерия за 
подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №6: Изпълнителят да има право да упражнява професионална 
дейност (годност), съгласно регистрацията му в публичния регистър на Изпълнителната 
агенция по горите по реда и условията на чл. 241 от Закона за горите за дейността – 
предмет на тази позиция, а именно: „стопанисване на горски територии“ и/или „добив на 
дървесина“. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването за годност, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, като докаже 
регистрация в публичния регистър на Изпълнителната агенция по горите по реда и 
условията на чл. 241 от Закона за горите. Когато изпълнителят е друго лице, той следва 
да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим с 
предмета на поръчката за настоящата позиция, и/или съгласно основанието на 
регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която е установен (когато е приложимо). Правото му да упражнява 
професионална дейност, следва да е валидно към датата на сключване на договора.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – необходими за 
изпълнение на дейностите – предмет на поръчката за съответната позиция, като същите 
са описани в Техническата спецификация за всяка позиция, съобразно предметът и 
обемът й на изпълнение. ЗА ТЕХНИЧЕСКИ СПОСОБНОСТИ: Технически способности 
необходими за изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката 
за позицията. В Техническата спецификация за позицията са посочени минималните 
изисквания за изпълнение. ДЕКЛАРИРАНЕ И ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА 
УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ (ДЕКЛАРИРАНЕ) –чрез попълване на 
съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се посочва в ЕЕДОП, както следва: Част 
IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и професионални способности”. Ред: 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. Участникът декларира 
съответната информация за съответствие с минималните изисквания за технически 
способности, посочени в Техническата спецификация за съответната позиция. 
Участникът МОЖЕ да изброи изискуемите технически способности за съответната 
позиция. Информацията се представя, съобразно функционалните възможности и 
изискванията за данни от електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в 
повече не води до неправилно попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА 
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ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ сключването на договора, съгласно с изискванията на 
ЗОП, изпълнителят, доказва съответствието си с изискването към критерия за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо, съгласно Техническата спецификация за съответната позиция. ЗА 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №6:Изпълнителят да има технически способности 
(инструменти и оборудване) за изпълнение на предмета на договора, както следва: - 
моторен трион или храсторез или еквивалент – не по-малко от 13 (тринадесет) броя. 
ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, 
доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ: Професионални 
способности за лица с професионална компетентност или еквивалентна, необходими за 
изпълнение на дейностите, относими с предмета и обема на поръчката за позицията. В 
Техническата спецификация за съответната позиция са посочени минималните 
изисквания за изпълнение, които се отнасят за ФИЗИЧЕСКИ ЛИЦА. ДЕКЛАРИРАНЕ И 
ДОКАЗВАНЕ: (а) НА ЕТАП: ПОДБОР НА УЧАСТНИЦИТЕ И ДОПУСКАНЕ ДО УЧАСТИЕ 
(ДЕКЛАРИРАНЕ) – чрез попълване на съответния раздел в ЕЕДОП. Информацията се 
посочва в ЕЕДОП, както следва: Част IV: „Критерии за подбор”. В: „Технически и 
професионални способности”. Ред: „Образователна и професионална квалификация”. 
Участникът декларира съответната информация за съответствие с минималните 
изисквания за професионални способности, съгласно Техническата спецификация за 
съответната позиция. Участникът МОЖЕ да посочи имената на лицата и тяхната 
компетентност ИЛИ само техният брой със съответната компетентност. Информацията 
се представя, съобразно функционалните възможности и изискванията за данни от 
електронния образец на ЕЕДОП. Представяне на данни в повече не води до неправилно 
попълнен ЕЕДОП. (б) НА ЕТАП: СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР (ДОКАЗВАНЕ): ПРЕДИ 
сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, изпълнителят доказва 
съответствието си с изискването към критерия за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо, съгласно Техническата 
спецификация за съответната позиция. 5.3. Възложителят има право по всяко време, 
след отварянето на офертите и преди сключване на договора, да прилага чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Когато участникът не представи документ, чрез който се доказва информация 
посочена от него в ЕЕДОП, когато възложителят го изисква, във връзка с правото си по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът НЕ СЕ ДОПУСКА от последващо участие в процедурата 
за позицията, съгласно настоящите условия. ЗА ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №6: Не по-
малко от 1 (едно) лице, регистрирано в професионалния публичен регистър по чл. 235 
от Закона за горите с професионалната компетентност по лесовъдска практика за 
дейностите „Планиране и организация на дейностите по залесяване”, съгласно чл. 233, 
ал.1, т. 1 от ЗГ и/или „Планиране и организация на добива на дървесина”, съгласно чл. 
233, ал.1, т. 4 от ЗГ. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от 
българското, той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална 
дейност – относим с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно 
основанието за регистрацията му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството 
на държавата членка, в която е установен (когато е приложимо). ПРЕДИ сключване на 
договора, съгласно с изискванията на ЗОП, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си 
с изискването – декларирано в ЕЕДОП, включително за третите лица и 
подизпълнителите, ако има такива и когато е приложимо. Минимален брой лица 
(включени и/или не в структурата на изпълнителя), в съответствие с правоспособността 



383607-2026 Page 45/49

им, както следва: - Не по-малко от 13 (тринадесет) лица за изпълнение на дейностите от 
предмета на поръчката, с правоспособност за работа с моторен трион и/или храсторез 
или еквивалент. ПРЕДИ сключване на договора, съгласно с изискванията на ЗОП, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доказва съответствието си с изискването – декларирано в ЕЕДОП, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива и когато е 
приложимо. Когато участникът е друго лице – с гражданство, различно от българското, 
той следва да има право да упражнява еквивалентна професионална дейност – относим 
с предмета на поръчката за тази позиция, и/или съгласно основанието за регистрацията 
му в еквивалентен регистър, съгласно законодателството на държавата членка, в която 
е установен (когато е приложимо). ЗАБЕЛЕЖКА: 1. Декларираните лица могат да 
притежават няколко (комбинирани) съответни правоспособности от посочените и всеки 
от тях може да използва самостоятелно техническите способности. 2. Представяне на 
документи не се изисква, в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП, когато обстоятелствата 
могат да бъдат удостоверени, чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени, 
чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценката на офертите и класирането на участниците се извършва въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, определена по критерия „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“, 
съгласно разпоредбите на чл. 70, ал. 2 т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката (чл. 67, ал. 5 от ЗОП). При разглеждане на офертите, когато е необходимо, се 
допуска извършване на проверки по заявените от участниците данни, включително чрез 
изискване на информация от други органи и лица. От участниците може да се изиска да 
предоставят разяснения или допълнителни доказателства за данни, посочени в 
офертата. Проверката и разясненията не могат да водят до промени в техническото и 
ценовото предложение на участниците (чл. 104, ал. 5 от ЗОП). Комисията разглежда 
техническите предложения, преди отварянето на ценовите предложения (арг. по чл. 57, 
ал. 1 от ППЗОП). Класирането се извършва, съгласно чл. 58 от ППЗОП. Предвид 
критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, като на първо 
място се класира офертата с най-ниска ОБЩА ЦЕНА – предложена като сбор от 
единичните цени на предлаганите услуги в приложението във формат Excel към 
Ценовото предложение за съответната позиция; Когато най-ниската ОБЩА ЦЕНА се 
предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3, 
изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Б1) Предвид критерият за възлагане, 
възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на подадените оферти, 
както следва: Б1.1) При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На основание чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите 
участници за ОБЩА ЦЕНА за позицията, получена от сбора на ЦЕНИТЕ за съответните 
години ИЛИ от единичните цени на предлаганите услуги по приложението във формат 
Excel към Ценовото предложение за съответната позиция (когато е приложимо само за 
една година на изпълнение) – при оценяване на ТРИ или ПОВЕЧЕ оферти. Правилото е 
валидно и за всички позиции. Б1.2) При подадени на ЕДНА или ДВЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение първо от ЗОП, Възложителят изисква 
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представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от обявената 
прогнозна стойност за позицията – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Използва 
се обявената прогнозна стойност за позицията, във връзка с начина на определяне на 
максимално допустимата стойност на договора за съответната позиция, съответно за 
максимално допустимите стойности по години на изпълнението (когато е приложимо), 
във връзка с обстоятелството, че предложената от участника ОБЩА ЦЕНА за 
изпълнение за позицията, представлява максимално допустимата стойност на договора. 
Правилото е валидно и за всички позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576799
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата може да се обжалва пред Комисията за защита на 
конкуренцията в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл. 103, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите

https://app.eop.bg/today/576799
https://app.eop.bg/today/576799
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ЮГОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ ДП
Registreerimisnumber: 201617654
Postiaadress: ОРЕШАК № 15А
Linn: гр. Сливен
Sihtnumber: 8800
Riik – jaotus (NUTS): Сливен (BG342)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Динко Илчев
E-posti aadress: uidp@uidp-sliven.com
Telefon: 04462 29 21
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18425
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Osakond: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката
Postiaadress: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

mailto:uidp@uidp-sliven.com
https://app.eop.bg/buyer/18425
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 400
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Osakond: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
опазването на околната среда, приложима на мястото, където ще се изпълнява 
поръчката
Postiaadress: ул. Уилям Гладстон № 67 1000
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 9406610
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Osakond: Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
защитата на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще се 
изпълнява поръчката
Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 02 8119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
d2259c44-1c03-407c-b2ea-87e93bb962ad-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Удължаване на срока за подаване на оферти на основание чл. 100, ал. 12, т. 1 от ЗОП - 
в първоначално определения срок е получена само по една оферта за Обособена 
позиция №6 . Удължаването на срока за получаване на оферти се отнася единствено за 
Обособена позиция №6 . За останалите позиции сроковете остават непроменени, 
съгласно с първоначално определения график.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0006
Muudatuste kirjeldus: Удължаване на срока за подаване на оферти на основание чл. 100, 
ал. 12, т. 1 от ЗОП - в първоначално определения срок е получена само по една оферта 
за Обособена позиция №6 . Удължаването на срока за получаване на оферти се отнася 
единствено за Обособена позиция №6 . За останалите позиции сроковете остават 
непроменени, съгласно с първоначално определения график.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 5f81d0e7-4d24-40a4-a893-d3ca58a40697  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/06/2026 11:09:41 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 383607-2026
ELT S väljaande number: 106/2026
Avaldamise kuupäev: 04/06/2026
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